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Allmänt
Med SOLAR 42 kan din klimatanläggning tillsammans
med:
■ VPAS anslutas till solvärme för att få solvärme till
varmvattenladdning.

■ VPBS (enbart F1145/F1155/SMO40) anslutas till sol-
värme för att få solvärme till varmvattenladdning.

■ VPB (beredare för varmvattenladdning via värmeväx-
lare) styra laddning från solfångaren.

Se "Kompatibla produkter" nedan för att se vilka an-
läggningar SOLAR 42 kan anslutas till.

TÄNK PÅ!

Detta tillbehör kan kräva en uppdatering av
programvaran i din klimatanläggning.

Lägsta mjukvaruversion som krävs är 1031.

TÄNK PÅ!

Vattnet från solfångaren kan nå höga tempe-
raturer. Varmvattensidan ska förses med
blandningsventil.

Kompatibla produkter
■ F1345■ F1145

■ ■F1155 SMO 40

Innehåll
Buntband4 st

Apparatlåda (innehållandes AA5, FA1 och X1).1 st

Värmeledningspasta2 st

Aluminiumtejp1 st

Isoleringstejp1 st

Temperaturgivare (BT54), svart1 st

Temperaturgivare, högtemp (BT53), transparent1 st

Komponentplacering apparatlåda (AA25)

LEK

AA5-X4

AA5-S2

AA5-X2 AA5-X9 X1

FA1

AA5-F1AA5

Elkomponenter
Automatsäkring, 10AFA1
Anslutningsplint, spänningsmatningX1
TillbehörskortAA5
Anslutningsplint, givare och extern bloc-
kering

AA5-X2

Anslutningsplint, kommunikationAA5-X4
Anslutningsplint, cirkulationspump, shunt
och hjälprelä

AA5-X9

DIP-switchAA5-S2
Finsäkring, T4AH250VAA5-F1

Beteckningar i komponentplacering enligt standard
IEC 81346.
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Röranslutning
Laddpump
■ Placera laddpumpen (GP4) på returledningen till
solfångaren enligt principschema.

Temperaturgivare
■ Givare, solfångare (BT53) placeras i solfångarens
dykrör vid utloppet från solfångaren.

Dykrör

■ Givare, solslinga (BT54) placeras i dykrör UA3 (VPBS).

Temperaturgivarnamonterasmedvärmeledningspasta
och fixeras med buntband.

OBS!

Givar- och kommunikationskablar får ej förläg-
gas i närheten av starkströmsledning.

OBS!

Se manual för VPBS för mer information.

Lämpliga flöden/solfångararea
Rekommenderat flöde är 50 l/h per m2 solfångaryta.
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Principschema

Förklaring
StyrmodulAA25
Temperaturgivare, utomhusBT1
VärmepumpsystemAA25-

EB100–102
Temperaturgivare, varmvattenBT6
Temperaturgivare, extern framledningBT25
Temperaturgivare, extern returledningBT71
VärmepumpEB100–102
Kylmodul AEP14
Kylmodul BEP15
Säkerhetsventil, köldbärarsidaFL10–11
Säkerhetsventil, värmebärarsidaFL12–13
LaddpumpGP12
SmutsfilterHQ1,

HQ12–15
AvtappningsventilQM1
Avstängningsventil, framledningQM31
Avstängningsventil, returledningQM32
AvstängningsventilQM43
Avstängningsventil, köldbärarsidaQM50–53
Avstängningsventil, värmebärarsidaQM54–57
Växelventil, värme/varmvattenQN10
BackventilRM10–13
Extern tillsatsEB1
Expansionskärl, slutetCM5
Extern eltillsatsEB1
Säkerhetsventil, värmebärarsidaFL10
Avstängningsventil, värmebärarsidaQM42–43
TrimventilRN11
Solvärmeanläggning/SOLAR 42EP30
SolpanelEP8
PumpstationGP30
Expansionskärl, slutetCM5
Säkerhetsventil, solFL4
Cirkulationspump, solGP4
AvstängningsventilQM43–45
BackventilRM3–4
Tillbehörskort SOLAR 42AA25
Givare, solfångareBT53
Givare, solslingaBT54
VarmvattenkomfortQZ1
TillbehörskortAA5
Temperaturgivare, varmvatten framBT70
Blandningsventil, varmvattenFQ1
Cirkulationspump, varmvattencirkulationGP11
BackventilRM23
TrimventilRN20

Övrigt
Manometer, köldbärarsidaBP6
Expansionskärl, värmebärarsidaCM1

NivåkärlCM2
Expansionskärl, köldbärarsidaCM3
Ackumulatortank med solslingaCP10
UtjämningskärlCP20
VarmvattenberedareEB10
Bergvärme/JordkollektorEP12
Säkerhetsventil, värmebärareFL2
Säkerhetsventil, köldbärareFL3
Cirkulationspump, värmebärare externGP10, GP18
BackventilRM21
Påfyllningsventil, köldbärareQM12
Avluftningsventil, köldbärarsidaQM21
Avstängningsventil, köldbärare returQM33
Avstängningsventil, köldbärare framQM34
AvstängningsventilQM42
Påfyllnadsventilsats, köldbärareXL15
Anslutning, påfyllning köldbärareXL27–28

Beteckningar i komponentplacering enligt standard
IEC 81346-1 och 81346-2.
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Principschema F1145/F1155 med VPBS och SOLAR 42
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Principschema SMO 40 med luftvattenvärmepump, tillsats efter QN10, VPBS och SOLAR 42
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Elinkoppling
OBS!

All elektrisk inkoppling skall ske av behörig
elektriker.

Elektrisk installation och ledningsdragning
skall utföras enligt gällande bestämmelser.

Klimatanläggningen ska vara spänningslös vid
installation av SOLAR 42.

Elschema finns i slutet av denna installatörshandbok.

Anslutning av kommunikation
Detta tillbehör innehåller ett tillbehörskort (AA5) som
kopplas mot klimatanläggningen.

Om flera tillbehör ska anslutas eller redan finns instal-
lerade måste de efterföljande korten anslutas i serie
med föregående kort.

Använd kabeltyp LiYY, EKKX eller likvärdig.

F1145/F1155/F1345

Elkopplingsversioner F1345

F1345har olika elinkopplingar beroendepånär värme-
pumpen tillverkades. För att se vilken elinkoppling som
gäller för din F1345, kontrollera ombeteckningen "2.0"
syns ovanför plintarnas högra sida enligt bild.
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SMO 40
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TÄNK PÅ!
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belastas med 2 A (230 V) totalt.

9

SE



Anslutning av givare
Använd kabeltyp LiYY, EKKX eller likvärdig.

Givare, solfångare (BT53)

Anslut givaren (solfångare) till AA5-X2:23-24.

TÄNK PÅ!

Skarvning av givarkabeln ska uppfylla IP54.

Givare, solslinga (BT54)

Anslut givaren (solslinga) till AA5-X2:21-22.

24 20212223 1516171819 1314
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Anslutning av cirkulationspump (GP4)
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Programinställningar
Programinställningen av SOLAR 42 kan göras via
startguiden eller direkt i menysystemet.

TÄNK PÅ!

Se även Installatörshandboken för
F1145/F1155/F1345/SMO 40.

Startguiden
Startguidenvisas vid förstauppstart efter värmepumps-
installationen, men finns även i meny 5.7.

Menysystemet
Om du inte gör alla inställningar via startguiden eller
behöver ändra någon inställning kan du göra detta i
menysystemet.

Meny 5.2 - systeminställningar1)

Aktivering/avaktivering av tillbehör.

Välj: solvärme
1) Gäller NIBE F1145/F1155.

Meny 5.2.4 - tillbehör2)

Aktivering/avaktivering av tillbehör.

Välj: solvärme
2) Gäller NIBE F1345/SMO 40.

Meny 5.3.4 - solvärme

Inställningar för solvärme.

Meny 5.6 - tvångsstyrning

Tvångsstyrningavdeolikakomponenterna i värmepum-
pen samt i deolika tillbehören someventuellt är anslut-
na.

EP30-AA5-K1: Aktivering av cirkulationspump (GP4).

EP30-AA5-K2:Aktiveringaveventuell solpanelskylning.

EP30-AA5-K3: Signal till växelventil (QN23).

EP30-AA5-K4: Ingen funktion.
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General
With SOLAR 42, your climate unit can, together with:
■ VPAS canbe connected to solar heating for hotwater
charging.

■ VPBS (only F1145/F1155/SMO40) is connected to
solar heating for hot water charging.

■ VPB (heater for hot water charging via heat ex-
changer) control the charging from the solar panel.

See "Compatible products" below to see which units
SOLAR 42 can be connected to.

Caution

This accessory may require a software update
in your climate unit.

Lowest software version required is 1031.

Caution

Thewater from the solar panel can reach high
temperatures. The hot water side must be
supplied with a mixing valve.

Compatible products
■ F1345
■ SMO 40

■ F1145
■ F1155

Contents
Cable ties4 x

Unit box (comprising AA5, FA1 and X1).1 x

Heating pipe paste2 x

Aluminium tape1 x

Insulation tape1 x

Temperature sensor (BT54), black1 x

Temperature sensor, high temp (BT53), transpar-
ent

1 x

Component location unit box (AA25)

LEK

AA5-X4

AA5-S2

AA5-X2 AA5-X9 X1

FA1

AA5-F1AA5

Electrical components
Miniature circuit breaker, 10 AFA1
Terminal block, power supplyX1
Accessory cardAA5
Terminal block, sensors and external
blocking

AA5-X2

Terminal block, communicationAA5-X4
Terminal block, circulation pump, mixing
valve and auxiliary relay

AA5-X9

DIP switchAA5-S2
Fine wire fuse, T4AH250VAA5-F1

Designations in component locations according to
standard IEC 81346.
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Pipe connections
Charge pump
■ Place the charge pump (GP4) on the return line to
the solar panel according to the outline diagram.

Temperature sensor
■ Sensor, solar panel (BT53) is placed in the solar pan-
el's submerged tube by the outlet from the solar
panel.

Submerged tube

■ Sensor, solar coil (BT54) is positioned in submerged
tube UA3 (VPBS).

Install the temperature sensors with cable ties with
heat conducting paste.

NOTE

Sensor and communication cables must not
be placed near power cables.

NOTE

See manual for VPBS for more information.

Suitable flows/solar panel area
Recommended flow is 50 l/h per m2 solar panel area.
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Outline diagram

Explanation
Control moduleAA25
Temperature sensor, outdoorBT1
Heat pump systemAA25-

EB100–102
Temperature sensor, hot waterBT6
Temperature sensor, external flow lineBT25
Temperature sensor, external return lineBT71
Heat pumpEB100–102
Cooling module AEP14
Cooling module BEP15
Safety valve, collector sideFL10–11
Safety valve, heating medium sideFL12–13
Charge pumpGP12
Particle filterHQ1,

HQ12–15
Tapping valveQM1
Shutoff valve, supply lineQM31
Shut-off valve, return lineQM32
Shut-off valveQM43
Shut-off valve, brine sideQM50–53
Shut-off valve, heating medium sideQM54–57
Reversing valve, heating/hot waterQN10
Non-return valveRM10–13
External additional heatEB1
Expansion vessel, closedCM5
External electrical additional heatEB1
Safety valve, heating medium sideFL10
Shut-off valve, heating medium sideQM42–43
Trim valveRN11
Solar heating installation/SOLAR 42EP30
Solar panelEP8
Pump stationGP30
Expansion vessel, closedCM5
Safety valve, solarFL4
Circulation pump, solarGP4
Shut-off valveQM43–45
Non-return valveRM3–4
Accessory card SOLAR 42AA25
Sensor, solar panelBT53
Sensor, solar coilBT54
Hot water comfortQZ1
Accessory cardAA5
Temperature sensor, hot water flowBT70
Mixer valve, hot waterFQ1
Circulation pump, domestic hot water cir-
culation

GP11

Non-return valveRM23
Trim valveRN20

Miscel-
laneous

Manometer, brine sideBP6

Expansion vessel, heating medium sideCM1
Level vesselCM2
Expansion vessel, brine sideCM3
Accumulator tank with solar coilCP10
Buffer vesselCP20
Water heaterEB10
Ground-source heating/Ground collectorEP12
Safety valve, heating mediumFL2
Safety valve, brineFL3
Circulationpump, heatingmediumextern-
al

GP10, GP18

Non-return valveRM21
Filler valve, brineQM12
Venting valve, brine sideQM21
Shut off valve, brine returnQM33
Shut off valve, brine flowQM34
Shut-off valveQM42
Filling set, brineXL15
Connection, filling brineXL27–28

Designations in component locations according to
standard IEC 81346-1 and 81346-2.
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Outline diagram F1145/F1155 with VPBS and SOLAR 42
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Outline diagram SMO 40 med air/water heat pump, addition after QN10, VPBS and SOLAR 42
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Electrical connection
NOTE

All electrical connections must be carried out
by an authorised electrician.

Electrical installation and wiring must be car-
ried out in accordancewith the stipulations in
force.

The climate unit must not be powered when
installing SOLAR 42.

The electrical circuit diagram is at the end of this In-
staller handbook.

Connecting communication
This accessory contains an accessory board (AA5) that
is connected to the climate unit.

If several accessories are tobe connected, or are already
connected, the following cards must be connected in
series with the previous card.

Use cable type LiYY, EKKX or similar.

F1145/F1155/F1345

Electrical connection versions F1345

F1345 has different electrical connection versions de-
pending on when the heat pump was manufactured.
To check which electrical connection applies to your
F1345, check the designation "2.0" visible above the
right hand side of the terminal block as illustrated.
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SMO 40
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Connecting the supply
Connect the power supply to terminal block X1 as illus-
trated.
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Caution

The relay outputs on the accessory card can
have a max load of 2 A (230 V) in total.
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Connecting sensors
Use cable type LiYY, EKKX or similar.

Sensor, solar panel (BT53)

Connect the sensor (solar panel) to AA5-X2:23-24.

Caution

Sensor cable splicing must fulfil IP54.

Sensor, solar coil (BT54)

Connect the sensor (solar coil) to AA5-X2:21-22.

24 20212223 1516171819 1314

BT53 BT54

AA5-X2

External
Unit box

Connection of the circulation pump (GP4)
Connect the circulation pump (GP4) to AA5-X9:2 (230
V), AA5-X9:1 (N) and X1:3 (PE).
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Connecting solar panel cooling
Connect solar panel cooling (if applicable) toAA5-X9:3
(N) and AA5-X9:4 (230 V).
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Program settings
Program setting of SOLAR42 canbeperformed via the
start guide or directly in the menu system.

Caution

Also see the Installer manual for
F1145/F1155/F1345/SMO 40.

Start guide
The start guide appears upon first start-up after heat
pump installation, but is also found in menu 5.7.

Menu system
If you do not make all settings via the start guide or
need to change any of the settings, this can be done
in the menu system.

Menu 5.2 - system settings1)

Activating/deactivating of accessories.

Select: solar heating
1) Applies to NIBE F1145/F1155.

Menu 5.2.4 - accessories2)

Activating/deactivating of accessories.

Select: solar heating
2) Applies to NIBE F1345/SMO 40.

Menu 5.3.4 - solar heating

Settings for solar heating.

Menu 5.6 - forced control

Forced control of thedifferent components in theheat
pump as well as in the different accessories that may
be connected.

EP30-AA5-K1: Activating the circulation pump (GP4).

EP30-AA5-K2: Activating solar panel cooling.

EP30-AA5-K3: Signal to three way valve (QN23).

EP30-AA5-K4: No function.
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Allgemeines
Mit SOLAR 42 kann Ihre Klimaanlage zusammen mit:
■ VPAS Speicher an eine Solarkollektoranlage ange-
schlossen werden, um eine Brauchwasserbereitung
mit Solarenergie durchzuführen.

■ VPBS Speicher (nur F1145/F1155/SMO40) an eine
Solarkollektoranlageangeschlossenwerden, umeine
Brauchwasserbereitungmit Solarenergiedurchzufüh-
ren.

■ VPB (Speicher für eine Brauchwasserbereitung per
Wärmetauscher) die Bereitung per Solarkollektor
steuern.

Siehe „Kompatible Produkte“ unten für Anlagen, mit
denen SOLAR 42 verbunden werden kann.

ACHTUNG!

Dieses Zubehör kann eine Softwareaktualisie-
rung Ihres Klimatisierungssystems erforderlich
machen.

Es istmindestens Softwareversion 1031 erfor-
derlich.

ACHTUNG!

Das Wasser vom Solarkollektor kann höhere
Temperaturen aufweisen. Die Brauchwasser-
seite ist mit einem Thermomischventil als Ver-
brühschutz auszustatten.

Kompatible Produkte
■ F1345
■ SMO 40

■ F1145
■ F1155

Inhalt
Kabelbinder4

St.

Gerätegehäuse (enthält AA5, FA1 und X1).1
St.

Wärmeleitpaste2
St.

Aluminiumklebeband1
St.

Isolierband1
St.

Fühler (BT54), schwarz1
St.

Fühler, Hochtemp. (BT53), durchsichtig1
St.

Positionder Komponenten imGerätegehäu-
se (AA25)

LEK

AA5-X4

AA5-S2

AA5-X2 AA5-X9 X1

FA1

AA5-F1AA5

Elektrische Komponenten
Sicherungsautomat, 10AFA1
Anschlussklemme, SpannungsversorgungX1
ZubehörplatineAA5
Anschlussklemme für Fühler und extern
geschaltete Blockierung

AA5-X2

AnschlussklemmefürKommunikationslei-
tung

AA5-X4

Anschlussklemme für Umwälzpumpe,
Mischventil und Hilfsrelais

AA5-X9

DIP-SchalterAA5-S2
Feinsicherung, T4AH250VAA5-F1

Bezeichnungen der Komponentenpositionen gemäß
Standard IEC 81346.
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Rohranschluss/Durchflussmes-
ser
Ladepumpe
■ Bringen Sie die Ladepumpe (GP4) gemäßPrinzipskiz-
ze am Rücklauf zum Solarkollektor an.

Fühler
■ Der Solarkollektorfühler (BT53) wird im Tauchrohr
des Solarkollektors amSolarkollektorauslass platziert.

Tauchrohr

■ Der Solarspeicherfühler (BT54) ist im Tauchrohr UA3
(VPBS) zu platzieren.

Die Fühler werden mit Wärmeleitpaste befestigt und
per Kabelbinder fixiert.

HINWEIS!

Fühler- und Kommunikationskabel dürfen
nicht in der Nähe von Starkstromleitungen
verlegt werden.

HINWEIS!

Weitere Informationen entnehmen Sie den
Handbuch für VPBS.

Geeignete Durchflusswerte/Solarkollektor-
fläche
Der empfohlene Durchfluss beträgt 50 l/h pro m2 So-
larkollektorfläche.
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Prinzipskizze

Erklärung
SteuermodulAA25
AußentemperaturfühlerBT1
WärmepumpensystemAA25-

EB100–102
Fühler, BrauchwasserBT6
Externer VorlauffühlerBT25
Temperaturfühler, externer RücklaufBT71
WärmepumpeEB100–102
Kältemodul AEP14
Kältemodul BEP15
Sicherheitsventil, WärmequellenseiteFL10–11
Sicherheitsventil, HeizungsseiteFL12–13
LadepumpeGP12
SchmutzfilterHQ1,

HQ12–15
EntleerungsventilQM1
Absperrventil, VorlaufQM31
Absperrventil, RücklaufQM32
AbsperrventilQM43
Absperrventil, WärmequellenseiteQM50–53
Absperrventil, HeizungsseiteQM54–57
Umschaltventil, Heizung/BrauchwasserQN10
RückschlagventilRM10–13
Externe ZusatzheizungEB1
Ausdehnungsgefäß, geschlossenCM5
Externe elektrische ZusatzheizungEB1
Sicherheitsventil, HeizungsseiteFL10
Absperrventil, HeizungsseiteQM42–43
RegulierventilRN11
Solarwärmeanlage/SOLAR 42EP30
SolarkollektorEP8
PumpstationGP30
Ausdehnungsgefäß, geschlossenCM5
Sicherheitsventil, SolarFL4
Umwälzpumpe, SolarGP4
AbsperrventilQM43–45
RückschlagventilRM3–4
Zubehörplatine SOLAR 42AA25
SolarkollektorfühlerBT53
SolarspeicherfühlerBT54
BrauchwasserkomfortQZ1
ZubehörplatineAA5
BrauchwasservorlauffühlerBT70
Mischventil, BrauchwasserFQ1
Umwälzpumpe, BrauchwasserzirkulationGP11
RückschlagventilRM23
RegulierventilRN20

Sonstiges
Manometer, WärmequellenseiteBP6
Ausdehnungsgefäß, HeizungsseiteCM1

NiveaugefäßCM2
Ausdehnungsgefäß, WärmequellenseiteCM3
Brauchwasserspeicher mit SolarspeicherCP10
AusgleichsgefäßCP20
BrauchwasserspeicherEB10
Felswärme/ErdkollektorEP12
Sicherheitsventil, HeizungsmediumFL2
Sicherheitsventil, WärmequellenmediumFL3
Umwälzpumpe, Heizkreismedium externGP10, GP18
RückschlagventilRM21
Einfüllventil, WärmequellenmediumQM12
Entlüftungsventil, WärmequellenseiteQM21
Absperrventil, WärmequellenrücklaufQM33
Absperrventil,Wärmequellenmediumvor-
lauf

QM34

AbsperrventilQM42
Einfüllventilset, WärmequellenmediumXL15
Füllanschluss, WärmequellenmediumXL27–28

Bezeichnungen der Komponentenpositionen gemäß
Standard IEC 81346-1 und 81346-2.
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Prinzipskizze F1145/F1155 mit VPBS und SOLAR 42

-QM31

-QM32

-FL3

-QM42

-QM12

-CM2

-HQ1

-XL15

-EB100

F1145

-EB100-BT1

-QM34

-FL2

-CM1

-EB100

-EB100-BT6

-CP10

-EP30-BT53

-EP8

-AA5

-EP30 -CM5

-GP4

-QM45

-RM3

-QM43

-QM44

T P

-FL4

-RM4 T

-GP30

-EP30

-BT54

-EP12

Prinzipskizze F1345 mit VPAS und SOLAR 42

-BT6
-EB100

-CP10

-EB100-BT71

-EP12

-CM3

P

-BP6
-QM21 -FL3

-XL28-XL27

-QM33

-QM34

-EB100-BT1

-EB100-BT25

-HQ15

-HQ14

-RM12

-RM13

-QM54
-FL12

-QM55

-QM56

-QM57

-FL13

-HQ13

-RM11

-HQ12

-RM10-QM50

-QM51

-FL10

-QM52

-QM53

-FL11

-EB100

-EP15

-EP14

-EB100

-CM5

-EP30-BT53

-EP8

-GP4

-QM45

-RM3

-QM43

-QM44

T P

-FL4

-RM4 T

-GP30

    -BT54

    -EP30

-EP30-AA5

-EB100-QN10

-QZ1-AA5
-GP11

-RN20

-RN21-RM23

-RM24

-EB10

-FQ1

-BT70

-QZ1

-CM5
-FL10

-QM42

-QM43-RN11

-EB1

-EB1

-RM21

-GP18

-CP20

-GP10
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Prinzipskizze SMO 40 mit Luft-/Wasserwärmepumpe, Zusatzheizung nach QN10, VPBS und SOLAR 42
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Elektrischer Anschluss
HINWEIS!

AlleelektrischenAnschlüssemüssenvoneinem
geprüften Elektriker ausgeführt werden.

Bei der Elektroinstallation und beim Verlegen
der Leitungen sind die geltendenVorschriften
zu berücksichtigen.

Das Klimatisierungssystem darf bei der Instal-
lation von SOLAR 42 nicht mit Spannung ver-
sorgt werden.

Der Schaltplan befindet sich am Ende dieses Installa-
teurhandbuchs.

Anschluss der Kommunikationsleitung
Dieses Zubehör umfasst eine Zubehörplatine (AA5),
die mit der Klimaanlage verbunden wird.

Soll weiteres Zubehör angeschlossen werden oder ist
dies bereits installiert, müssen die nachfolgenden Pla-
tinen mit der vorherigen in Reihe geschaltet werden.

Verwenden Sie Kabeltyp LiYY, EKKXoder gleichwertig.

F1145/F1155/F1345

Elektroanschlussversionen F1345

F1345 verfügt je nachHerstellungsort derWärmepum-
pe über verschiedene elektrische Anschlüsse. Um den
jeweiligen elektrischen Anschluss für Ihre F1345 zu er-
mitteln, kontrollieren Sie, ob sichdie Bezeichnung „2.0"
rechts über den Anschlussklemmen befindet, siehe
Abbildung.
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SMO 40
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Anschluss der Spannungsversorgung
Verbinden Sie die Spannungsversorgung mit Klemme
X1, siehe Abbildung.
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ACHTUNG!

Die Relaisausgänge an der Zusatzplatine dür-
fen insgesamtmitmaximal 2A (230V)belastet
werden.
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Fühleranschluss
Verwenden Sie Kabeltyp LiYY, EKKXoder gleichwertig.

Solarkollektorfühler (BT53)

Verbinden Sie den Fühler (Solarkollektor) mit AA5-
X2:23-24.

ACHTUNG!

Die Fühlerkabelverbindungmuss IP54entspre-
chen.

Solarspeicherfühler (BT54)

Verbinden Sie den Fühler (Solarspeicher) mit AA5-
X2:21-22.

24 20212223 1516171819 1314

BT53 BT54

AA5-X2

Extern
Gerätegehäuse

Anschluss der Umwälzpumpe (GP4)
Verbinden Sie die Umwälzpumpe (GP4) mit AA5-X9:2
(230 V), AA5-X9:1 (N) und X1:3 (PE).
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Anschluss einer eventuellen Solarkollektor-
kühlung
Verbinden Sie die Solarkollektorkühlung (falls vorhan-
den) mit AA5-X9:3 (N) und AA5-X9:4 (230 V).
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DIP-Schalter
Der DIP-Schalter an der Zusatzplatine ist wie folgt ein-
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Programmeinstellungen
Die Programmeinstellung von SOLAR 42 kann per
Startassistent oder direkt im Menüsystem vorgenom-
men werden.

ACHTUNG!

Siehe auch Installateurhandbuch für
F1145/F1155/F1345/SMO 40.

Startassistent
Der Startassistent erscheintbei der ersten Inbetriebnah-
me nach der Wärmepumpeninstallation. Er kann
ebenfalls über Menü 5.7 aufgerufen werden.

Menüsystem
Wenn Sie nicht alle Einstellungen über den Startassis-
tent vornehmen oder eine Einstellung ändern wollen,
können Sie das Menüsystem nutzen.

Menü 5.2 - Systemeinst.1)

Aktivierung/Deaktivierung von Zubehör.

Wählen Sie: Solarwärme
1) Gilt für NIBE F1145/F1155.

Menü 5.2.4 - Zubehör2)

Aktivierung/Deaktivierung von Zubehör.

Wählen Sie: Solarwärme
2) Gilt für NIBE F1345/SMO 40.

Menü 5.3.4 - Solarwärme

Einstellungen für Solarwärme.

Menü 5.6 - Zwangssteuerung

Zwangssteuerung der verschiedenen Komponenten
inderWärmepumpeunddereinzelnenZubehöreinhei-
ten, die eventuell angeschlossen sind.

EP30-AA5-K1: Aktivierung der Umwälzpumpe (GP4).

EP30-AA5-K2: Aktivierung einer eventuellen Solarkol-
lektorkühlung.

EP30-AA5-K3: Signal an Umschaltventil (QN23).

EP30-AA5-K4: Keine Funktion.
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Yleistä
SOLAR 42:n avulla lämmitysjärjestelmäsi voi yhdessä:
■ VPAS:n kanssa liittää aurinkokeräimeen käyttöveden
lämmittämiseksi aurinkoenergialla.

■ VPBS (vain F1145/F1155/SMO40) voidaan liittää
aurinkokeräimeen käyttöveden lämmittämiseksi au-
rinkoenergialla.

■ VPB (varaaja käyttöveden lämmitykselle lämmönsiir-
timellä) ohjaa lämmitystä aurinkokeräimellä.

Alla kohdasta Yhteensopivat tuotteet mihin järjestel-
miin SOLAR 42 voidaan liittää.

MUISTA!

Tämä lisävaruste saattaa vaatia lämmitysjärjes-
telmän ohjelmiston päivityksen.

Ohjelmaversion täytyy olla vähintään 1031.

MUISTA!

Aurinkokeräimestä tuleva neste voi olla hyvin
kuumaa. Käyttövesiputkisto on varustettava
sekoitusventtiilillä.

Yhteensopivat tuotteet
■ F1345
■ SMO 40

■ F1145
■ F1155

Sisältö
Nippuside4

kpl

Kytkentärasia (sisältää AA5, FA1 ja X1).1
kpl

Lämmönjohtotahna2
kpl

Alumiiniteippi1
kpl

Eristysteippi1
kpl

Lämpötila-anturi (BT54), musta1
kpl

Lämpötila-anturi, korkea lämpötila (BT53), kirkas1
kpl

Komponenttien sijainti kytkentärasiassa
(AA25)

LEK

AA5-X4

AA5-S2

AA5-X2 AA5-X9 X1

FA1

AA5-F1AA5

Sähkökomponentit
Automaattivaroke, 10AFA1
Liitinrima, jännitteensyöttöX1
LisävarustekorttiAA5
Liitinrima, anturi ja ulkoinen estoAA5-X2
Liitinrima, tiedonsiirtoAA5-X4
Liitinrima, kiertovesipumppu, shuntti ja
apurele

AA5-X9

DIP-kytkinAA5-S2
Pienjännitevaroke, T4AH250VAA5-F1

Komponenttikaavionmerkinnät standardin IEC81346
mukaan.
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Putkiliitäntä
Latauspumppu
■ Asenna latauspumppu (GP4)aurinkokeräimenpaluu-
putkeen periaatekaavion mukaan.

Lämpötila-anturi
■ Anturi, aurinkokeräin (BT53) asennetaan aurinkoke-
räimen anturiputkeen aurinkokeräimen lähtöliitän-
nän vieressä.

Anturiputki

■ Anturi, aurinkokierukka (BT54) asennetaananturiput-
keen UA3 (VPBS).

Lämpötila-anturit asennetaan lämmönjohtotahnan
kanssa ja kiinnitetään nippusiteillä.

HUOM!

Anturi- ja tiedonsiirtokaapeleita ei saa vetää
vahvavirtajohtojen läheisyydessä.

HUOM!

Lisätietoa on VPBS:n käyttöohjeessa.

Sopiva virtaama/aurinkokeräimen ala
Suositeltu virtaus on 50 l/h aurinkokeräin-m2 kohti.
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Periaatekaavio

Selvitys
OhjausyksikköAA25
Lämpötila-anturi, ulkoBT1
LämpöpumppujärjestelmäAA25-

EB100–102
Lämpötila-anturi, käyttövesiBT6
Lämpötila-anturi, ulkoinen menojohtoBT25
Lämpötila-anturi, ulkoinen paluujohtoBT71
LämpöpumppuEB100–102
Jäähdytysmoduuli AEP14
Jäähdytysmoduuli BEP15
Varoventtiili, lämmönkeruupuoliFL10–11
Varoventtiili, lämmitysjärjestelmäFL12–13
LatauspumppuGP12
MudanerotinHQ1,

HQ12–15
TyhjennysventtiiliQM1
Sulkuventtiili, menoputkiQM31
Sulkuventtiili, paluuputkiQM32
SulkuventtiiliQM43
Sulkuventtiili, lämmönkeruupuoliQM50–53
Sulkuventtiili, lämpöjohtopuoliQM54–57
Vaihtoventtiili, lämmitys/käyttövesiQN10
TakaiskuventtiiliRM10–13
Ulkoinen lisälämpöEB1
Suljettu paisuntasäiliöCM5
Ulkoinen lisälämpöEB1
Varoventtiili, lämmitysjärjestelmäFL10
Sulkuventtiili, lämpöjohtopuoliQM42–43
SäätöventtiiliRN11
Aurinkokeräinlaitteisto/SOLAR 42EP30
AurinkopaneeliEP8
PumppuasemaGP30
Suljettu paisuntasäiliöCM5
Varoventtiili, aurinkoFL4
Kiertovesipumppu, aurinkoGP4
SulkuventtiiliQM43–45
TakaiskuventtiiliRM3–4
Lisävarustekortti SOLAR 42AA25
Lämpötila-anturi, aurinkokeräinBT53
Lämpötila-anturi, aurinkokierukkaBT54
KäyttövesimukavuusQZ1
LisävarustekorttiAA5
Lämpötila-anturi, käyttövesi menoBT70
Sekoitusventtiili, käyttövesiFQ1
Kiertopumppu, käyttövesikiertoGP11
TakaiskuventtiiliRM23
SäätöventtiiliRN20

Muut
Painemittari, lämmönkeruupuoliBP6
Paisuntasäiliö, lämmönjakopuoliCM1

Tasopaisunta-astiaCM2
Paisuntasäiliö, lämmönkeruupuoliCM3
Varaajasäiliö ja aurinkokierukkaCP10
PuskurivaraajaCP20
LämminvesivaraajaEB10
Kalliokeruuputket/maakeruuputketEP12
Varoventtiili, lämmitysjärjestelmäFL2
Varoventtiili, lämmönkeruunesteFL3
Kiertovesipumppu, ulkoinen lämmitysjär-
jestelmä

GP10, GP18

TakaiskuventtiiliRM21
Täyttöventtiili, lämmönkeruunesteQM12
Ilmausventtiili, lämmönkeruujärjestelmäQM21
Sulkuventtiili, lämmönkeruuneste paluuQM33
Sulkuventtiili, lämmönkeruupiiri menoQM34
SulkuventtiiliQM42
Täyttöventtiilisarja, lämmönkeruunesteXL15
Liitäntä, lämmönkeruunesteen täyttöXL27–28

Komponenttikaavionmerkinnät standardin IEC81346-
1 ja 81346-2 mukaan.
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Periaatekaavio F1145/F1155, VPBS ja SOLAR 42
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Periaatekaavio F1345, VPAS ja SOLAR 42
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Periaatekaavio SMO 40 ja ilmalämpöpumppu, sähkövastus QN10 jälkeen, VPBS ja SOLAR 42
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Sähköasennukset
HUOM!

Sähköasennukset saa tehdä vain valtuutettu
sähköasentaja.

Sähköasennukset ja johtimien vetoon tehtävä
voimassa olevien määräysten mukaisesti.

Lämmitysjärjestelmän pitää olla jännitteetön
SOLAR 42:n asennuksen aikana.

Kytkentäkaavio on tämän asennusohjeen lopussa.

Tiedonsiirron kytkentä
Tämä lisävaruste sisältää lisävarustekortin (AA5), joka
kytketään lämmitysjärjestelmään.

Jos olet kytkemässä useita lisävarusteita tai niitä on jo
asennettu, seuraavat kortit on kytkettävä sarjaan
edellisen kanssa.

Käytä kaapelia LiYY, EKKX tai vastaava.

F1145/F1155/F1345

Sähkökytkentäversiot F1345

F1345:n sähköliitännät riippuvat lämpöpumpunvalmis-
tuspaikasta. Nähdäksesi omanF1345-lämpöpumppusi
liitännät tarkasta onko liittimien yläpuolella oikealla
puolella kuvan mukainen merkintä "2.0".
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SMO 40
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MUISTA!

Lisävarustekortin relelähtöjen suurin sallittu
kokonaiskuormitus on 2 A (230 V).

36

FI



Anturien kytkeminen
Käytä kaapelia LiYY, EKKX tai vastaava.

Lämpötila-anturi, aurinkokeräin (BT53)

Kytke anturi (aurinkokeräin) liittimeen AA5-X2:23-24.

MUISTA!

Anturikaapelin liitosten täytyy täyttää IP54
vaatimukset.

Lämpötila-anturi, aurinkokierukka (BT54)

Kytkeanturi (aurinkokierukka) liittimeenAA5-X2:21-22.
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Kiertovesipumpun kytkentä (GP4)
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V), AA5-X9:1 (N) ja X1:3 (PE).
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Ohjelman asetukset
SOLAR 42:n asetukset voidaan tehdä aloitusoppaassa
tai suoraan valikkojärjestelmässä.

MUISTA!

Katso myös F1145/F1155/F1345/SMO 40:n
asentajan käsikirja.

Aloitusopas
Aloitusopas näytetään ensimmäisen käynnistyksen
yhteydessä lämpöpumpun asennuksen jälkeen,mutta
se löytyy myös valikosta 5.7.

Valikkojärjestelmä
Ellet tee kaikkia asetuksia aloitusoppaan kautta tai
haluatmuuttaa jotain asetusta, voit tehdä sen valikko-
järjestelmässä.

Valikko 5.2 - järjestelmäasetukset1)

Lisävarusteiden aktivointi/deaktivointi.

Valitse: aurinkolämpö
1) Koskee NIBE F1145/F1155.

Valikko 5.2.4 - lisävarusteet2)

Lisävarusteiden aktivointi/deaktivointi.

Valitse: aurinkolämpö
2) Koskee NIBE F1345/SMO 40.

Valikko 5.3.4 - aurinkolämpö

Aurinkolämmityksen asetukset.

Valikko 5.6 - pakko-ohjaus

Lämpöpumpunkomponenttien jamahdollistenkytket-
tyjen lisävarusteiden pakko-ohjaus.

EP30-AA5-K1: Kiertovesipumpun aktivointi (GP4).

EP30-AA5-K2:Mahdollisen aurinkokeräinjäähdytyksen
aktivointi.

EP30-AA5-K3: Signaali vaihtoventtiilille (QN23).

EP30-AA5-K4: Ei toimintoa.
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